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GREETING AS A NEW TESTAMENT FORM

TERENCE Y. MULLINS

PHILADELPHIA, PENNSYLVANIA

N THE ancient Greek letter there occurred a phrase which can be

called the greeting. This phrase has been identified by F. X. Exler

as an epistolary form, but was called a wish form — apparently because

he wanted to treat it along with the Uyiaiveww wish and the éppdofar

wish. He said, “Its basic form is: asmalov (domacai) Tods cols
mavtas. In this form it occurs during the first century B.C.”"*

The greeting did not always appear at the beginning of the letter
and is not to be confused with the opening. The greeting was a distinct
literary form which was intended to establish a bond of friendship. It
was essentially one of those gestures which has little intellectual content
but which has emotional expression as its main purpose. It forms a
communication bridge even where there is no specific merchandise to
be exchanged. It was the epistolary equivalent of a wave of the hand.

As a literary form, the greeting appears in three types, corresponding
to the three persons of the verb.

1. In the first-person type of greeting, it is the writer of the letter who
greets someone; in P. Tebt. 415, for example:

3 1] 1 1 7 1 \ 3 ! 7
qomafouar oA TOv TaTépa oov kal ToUs évolkovs wavTas.

2. In the second-person type of greeting, the writer tells the addressee
to greet someone for him; in P. Tebt. 412, for example:

aomwdfov THY unTépa gov kal TOV waTépa gov.

3. In the third-person type of greeting the writer relays to the addressee
the information that a third party greets someone — either the ad-
dressee or a fourth party; for example, P. Oxy. 300:
domaferar Vuds Aoyyelvos.
and P. Oxy. 114:
domaferar *Alay ZavBil\\a kal wédvTas Tods adTis.

1. Elements of the Greeting

The elements of the greeting are: 1. the greeting verb (some form
of domdedfar); 2. indication of the person who is to do the greeting;

1 F. X. Exler, The Form of the Ancient Greek Letter, A Study in Greek Epistolography,
p. 116.
418
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3. indication of the person who is being greeted; 4. elaborating phrases.
The first three are the basic elements of the greeting. The fourth is
optional. These elements may be expressed differently in the three types
of greeting. In the first-person and second-person type of greeting, ele-
ments one and two are accomplished at the same time by the verb. An
example of each type is:

locus: verb and greeter | persons greeted
P. Herm. 14: domralbueda | Aibokopov kal Ebadaluove kal Tods
Tapd ool waldas.
P. Oxy. 1016: domwafov | 7obs gods Thvras.

The third-person type of greeting requires an overt statement of the
person who does the greeting; for example, P. Iand. 9:

greeting verb | person(s) greeted | person greeting
domaferas | duds wévras kar’ Svopa | AoTmewds.
The elaborating phrases, which are not basic elements of the greeting,
are added to give emphasis to some aspect of the greeting. Usually they
serve to modify or call particular attention to one of the basic elements

of the greeting. Thus, the adverb 7moAAa is often added to heighten the
effect of the verb, as in P. Oxy. 114:

greeting verb | elaborating phrase | person(s) greeted
doToocal | ToANG | *Alav xal Edrvxiav kai . . . 'ANetdvdpav.

A word or phrase which describes (and often compliments) the person
greeted may be added — as in P. Oxy. 1494:

verb and greeter | elaborating phrase |  person greeted
doméfou (at) | ToUs YAvkuTdTous pov ddeldols | Awvveoddpar
elaborating phrase | person greeted
kal Ty SobAqw abdrijs | "AxelANday.

Or a word or phrase identifying the person who is greeting may be added;
for example, P. Oxy. 1582:

greeting verb | person greeted | persons greeting | identifying phrase
doraferal | o€ | Zapatiwy | 6 vids pov
person greeted
kal 7 ugryne abrob.

II. Types of Greeting

1. The first-person type of greeting is the most direct and personal
kind. Where it is directed to the person or persons listed in the opening
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(and usually this occurs with the greeting immediately following the
opening), it emphasizes the unusually friendly relationship between
them. An example of this is seen in P. Oxy. 1677:

opening | person greeting | person greeted | greeting verb
Xalpe, 'Agpodeirn, | *Avyafos | ge | bdomafouat.

Where the first-person type of greeting is directed to someone other
than the person named in the opening, it implies that the range of persons
with whom the author intends to communicate is not adequately defined
in the opening. The range may be greater than the opening has indicated
or may be more specific than the opening has indicated. Thus, the letter
writer may have formally addressed himself to one or a few members of
a household in the opening; but when he enumerates those whom he
greets, he shows that he wants to communicate with more persons than
those previously listed. It is usually clear that he expects those others to
read the letter (or have it read to them), because he does not instruct
the formal addressee to greet the others; he does so himself. Examples
are numerous and include P. Oxy. 1767:

verb and greeter | person(s) greeted
doméfouar | ™ unrépa wov kal *AmoNNy kel To[vs] wap’ [#]udv [r]évras
[ka-]7* Bvoua.

One of the valuable aspects of the first-person type of greeting, therefore,
is its potential for spelling out the intended readership of the letter.

2. The second-person type of greeting is more complicated than at
first it seems. It is an indirect salutation. The writer of the letter indi-
cates that the addressee is to greet someone for him. In this way, the
writer of the letter becomes the principal and the addressee becomes his
agent in establishing a communication with a third party who is not
intended to be among the immediate readership of the letter. An ex-
ample is P. Oxy. 1489:

verb and greeter | persons greeted

domaov I Z7pér[oly kai STparovelvkn kal Td wed[la] adrdv.

Ostensively this type of greeting implies a closer relationship between
the writer of the letter and the addressee:than between the writer and
the person greeted. It often also indicates a closer relationship between
the addressee and the person greeted than between the writer and the
person greeted. Since it implies. at least a fair cordiality between the
writer and the person greeted, the appearance of a second-person type
of greeting in a letter indicates a series of close and friendly bonds.

Actually the relationship gradations hold only in an epistolary con-
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text. They do not necessarily reflect the true degrees of relationship.
A man might, for example, write a letter to a neighbor and ask that
neighbor to greet the writer’s parents. Within the context of the letter
itself this would imply a closer relationship between the letter writer
and the person to whom he was writing than between the letter writer
and his own parents; but this would not mean that such a relationship
obtained beyond the context of that particular letter. A man could
write letters to A and B and in each letter ask the one to greet the other.
Thus relational gradations hold only in the context of the immediate
epistolary situation.

A good example of the warm relationships which can be expressed
with a second-person type greeting is P. Oxy. 295. Here a woman writing
to her mother asks that other members of the family be greeted:

greeting verb | person greeting | persons greeted

doracar | ad | *Auuwrdy m8[y] 48ehgéy pov kall] . parl.lv kal

[7]3ly adelhpiw . . .

As might be expected, the second-person type of greeting is often used
for greeting members of the addressee’s family. An example is P. Oxy.
1676.

verb and person greeting | persons greeted

ldoma]oar | Y unTépa oov

The second-person type of greeting is, therefore, of greater value for in-
forming us of relationships which exist beyond the scope of the letter
than of elaborating relationships indicated in the scope of the letter.
But we cannot be sure of determining relative degrees of closeness
between those writing or reading the letter and others merely mentioned
in the greeting.

3. The third-person type of greeting is, in form, the least personal
type. It is an indirect greeting in which the writer of the letter becomes
the agent through whom a third party greets the addressee or greets
some fourth party through the addressee. An example of the third party
greeting the addressee is P. Oxy. 530:

greeling verb | person greeted | person greeting

aoraferal | oe | Bewvids.

An example of the third person greeting a fourth party through the
addressee is P. Oxy. 114:

greeting verb | persons greeted | persom greeting |  persoms greeted

boraferar | "Alay | EavfiNa | kal wavras Tobs abris.
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Like the second-person type of greeting, the third-person type informs us
chiefly of relationships which exist beyond the writer-reader dialogue
and beyond the specific occasion of the letter.

I11. The Elaborating Phrases

Although the basic elements of the greeting provide the most sig-
nificant information about it, the elaborating phrases help nail down
specific aspects of the writer-reader relationship.

One group of phrases serves to intensify the relationships indicated
by the basic elements or to stress certain aspects of those relationships.
This group can be called the modifiers. The most frequently encountered
modifier in the nonliterary papyri is moAA&. This can be used with any
of the three types of greeting. See P. Oxy. 1067 (first-person), P. Oxy.
1217 (second-person), and P. Oxy 930 (third person). Here the writer
seeks to convey to the reader the thought that his greeting is something
special, that it is not just a conventional gesture.

The use of moAMN& is the most general method of modifying the effect
of the verb. It is intended to intensify the warmth of the greeting, but
doubtless came in time to seem fairly conventional itself. In any case,
other modifiers were also used. Among these were mpd 7&v S\wv or Tpd
mavtds, and wpé wdvTwy. These could be used by themselves or could
be combined with moAN& if the writer were desperate to convince the
reader of the warmth of his greeting.

Another elaborating phrase is the interjection. This is a fairly irrele-
vant comment thrown in as part of the greeting. There is no logical
reason why the interjection might not be a curse (against a mutual enemy,
for example), but in fact the phrase is less subtle and is usually a simple
pious wish for good luck of one sort or another for the person greeted.
There is something slightly pompous about the interjections which ap-
pear in the greeting. They suggest that the greeter’s mind is not entirely
on the business at hand. The form which they take tells us something
about the greeter. They are personality signatures. Into the simple ex-
change of nonrational goodwill, the greeter projects his hopes or fears.
It is as if a person waving his hand at you were to interrupt his wave
with a gesture of warning or benediction.

It was fairly common for a writer -to send indefinite greetings to a
group. He might say, ‘I greet you and yours,” or "I greet the brothers
with you,” or some such phrase. But some writers apparently felt that
this was too impersonal a way to greet friends; so they added a personal-
izing phrase. Usually this was ka7’ 8voua which probably meant ‘‘by
name’’ in the sense that each person should consider himself personally
greeted. Inevitably the phrase falls short of being as personal as a spe-
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cific greeting. A good illustration of this is P. Oxy. 1299, where the
writer greets dozens of persons by name or by relationship with those
who are named and finally includes one person’s family “all by name.”
See also P. Oxy. 1769.

Another kind of elaborating phrase is the personal description. This
is any phrase added to the indication of the person greeted which de-
scribes him. Usually it will be a word of praise or affection which indi-
cates a special relationship between the writer and the person greeted.
An example of this is P. Oxy. 533:

greeting verb | person greeted | personal description | persons greeied
doméoacte | Zratiay | T uyarépa pov | kal “Hp[a]cheldnp
kal 'Amiwva
personal description
ToUs viols uov.
Sometimes the personal description is simply a word of identification,
such as ‘‘your father’” or ‘‘my brother,” added to the name of the person.
Where such phrases stand alone (as in ‘‘Greet my brother’’), they are
not to be considered personal description phrases but simply as indicating
the person greeted; but if a personal name is added (as in “Greet my
brother . Harpocration'), then the name indicates the person greeted,
and the phrase becomes a personal description.
Finally, there might be an <dentifying phrase which characterizes in
* some way the person who does the greeting. This can occur in a first-
person or in a third-person type of greeting. An example of this rare
type of elaborating phrase is P. Oxy. 1067:

identifying phrase | greeting verb | person greeted | modifier
Kkby® *ANéEavdpos 6 | domhfopar I vuds | moANG.
wlalrip dudv

There is some tendency for these elaborating phrases to accumulate
in a given writer's greeting. Once elaborations begin, they seem to en-
courage the user to employ more and more of them. An example of a
greeting overloaded with elaborating phrases is P. Oxy. 1160:
elaborating phrase |  inensifier |  persom greeted |  wverb

wPO péy TaYTWY | woANG | ge | dométouar
personal description
kal Ty obufioy oov
persons greeted | personalizing phrase
Komplay kal "lotdwpos kal obAAwy | ka1’ Bvopa.
kal "ENévn kal robs fudy wévres
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IV. New Testament Use

The greeting is a common literary form in the NT. It appears in the
letters of Paul, extensively, and in the Pastorals, Hebrews, I Peter, and
II and III John. All three types of greeting are represented, but the
second-person type is the most common. ‘

There is only one case of the first-person type of greeting; that is in
Rom 16 22, where the scribe, Tertius, adds his greeting to others which
Paul is relaying. The scarcity of first-person type greetings does not im-
ply that the relationship between the authors and those greeted was a
distant one. The contrary is indicated by a wealth of personal descrip-
tion phrases. In Romans 16, for example, the following phrases are used
to describe persons greeted by second-person type greetings: ToUs
aguvepyols uov é&v Xpuord ’Ingobl; Tév ayamnTédy uov; fTis woANA
ékoriagey els Vuds; Tols ouyyevels uov kal GUVALYXUGNDTOUS UOV;
TOV GyamnTOV MOV &V Kuplw; TOVY ouvepydr nudy é&v XpoTd; kal
2Téxvy TOV dyamnTov mov; Tov 6bkiuov é&v XpLoT@; TOV ouyyevij uov;
Tas Komiwoas év kuplw; TNV GyamnTHy; TOV éxhekTov év kuplw. It is
possible that the relative lack of first-person type greetings in the
NT reflects a certain innate humility on the part of the writers. Perhaps,
too, there was such cordiality between the writer and the reader that
the former could properly feel that the latter was an extension of his
own personality.

The elaborating phrases which were most abundant in the non-
literary papyri (wmoAAN4, for example) are lacking in the NT greeting,
and the most abundant elaborating phrases are those kinds which are
least abundant in the papyri (personal description phrases, for example).
Only one stereotype from the nonliterary papyri appears in the NT
greeting. Itis the personalization phrase, ka7’ évoua, used in 111 John 1s.
The interjection does not appear at all — a remarkable fact since pious
interjections are not unknown in the NT.

There are five clear uses of the identification phrase (Rom 16 21, 22,
23s, 23b; I Pet 5 13), three of them with more than one identification
phrase used. In addition, Phil 4 22 probably has an identification phrase
as part of the greeting:

greeting verb | persons greeted | persons greeting | idemtification phrase
aombovral | vuds | wavTes ol dyuot, | uaAioTa 8¢ ol éx Tijs
Kalcapos olxias.

And II John 13 probably has an identification phrase, too:

greeting verb | person greeted | persoms greeting |  identification phrase

‘Aométeral | o€ | Td TéKVA | 77is 48eNdAis oov Tis ExhexrTs.
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Only one of the identification phrases occurs with a first-person type of
greeting. It is Rom 16 22, where Tertius adds his greeting:

verb and person greeting | persons greeted | identification phrase

A

domwafouat | duds | &yér Téprios 6 yodabas ™ émoro-
Ny & kuplo.

All the rest are used in third-person type greetings. Rom 16 23a is typical
of these:

greeting verb | persons greeted | persoms greeting | idemtification phrase
doraferar | vuds | Taios | 6 Eévos pov kal d\ns Tijs
exk\yolas.

A dozen personal descriptions occur in the NT greetings, all of them
in the sixteenth chapter of Romans. These have already been cited for
their expression of warmth. Indeed, they tell us a lot about the persons
described and their relationship to Paul. Only the briefest form of the
personal description was given in citing, however. It is probable that
the personal description of Prisca and Aquila goes on through 16 4 rather
than ending with vs. 3. The same would apply to several other personal
descriptions in this section.

By comparison with the nonliterary papyri, there is nothing very
astonishing about the appearance of many of greetings with personal
descriptions at the end of a letter. P. Oxy. 533, for example, has the
final tenth of a personal-business letter given over to greetings, and
personal descriptions abound. By comparison with the rest of the NT,
however, these are unique. Clearly this indicates that the situation
under which Romans was written differed in some significant way from
the situation underlying the rest of the letters of the NT. The length
of Romans, of course, also marks it off from the other epistles. A look
at its use of other forms is, therefore, indicated.

The petition, thanksgiving, and disclosure are handled very much as
in other NT letters. But the opening is the longest and the mostcom-
plicated in the NT; and the closing is both the longest and the most
completely pastoral.

On the basis of the use of forms in Romans, we can say that the situa-
tion under which it was written differed from that of other NT letters.
Since the forms most affected are those which begin and end the letter,
we can assume that the body of the letter will be handled much as other
epistles but that some circumstance affected the author’s approach to
and withdrawal from his readers. The extensive use of second-person
type greetings warns us not to assume that the explanation lies in the
fact that Paul was “introducing himself’’ to the congregation at Rome
with this epistle. It implies that he had close enough rapport with that
congregation to let them act for him. Moreover, the closeness to the
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congregation at Rome did not lie altogether in the presence there of the
list of friends he was greeting. The use of the second-person type greeting
means that the persons greeted might not be among those who read the
letter. The relationship between Paul and the congregation at Rome
seems to be other than scholars have assumed, and no simple readjustment
of our old notions is likely to bring it into focus. We can not, for ex-
ample, simply lop off the last chapter or two and say that they are not
part of the letter. The opening and closing are too obviously supple-
mentary for such a solution to hold. And the greetings fit well the length
of the letter and its closing. Yet something in our usual interpretation of
Romans is wrong ; and the way to straighten it out is to establish as much
objective data as possible before using the evidence supplied by the
contents of the letter.

The final elaborating phrase in the NT greeting is a modifier, év
PuIMuart aylew. Compare the similarity in form of the NT phrase and
a corresponding phrase from the papyri:

locus: greeting verb | persons greeted | elaborating phrase
I Thess 6 286: ‘Aomédoacfe | Tols dBehgols whvTas | & dMjuart dyle.
P. Fayum 118: é&oméfov | Tods ¢pudobvrés oe mévres | wpos aAfliav.

Interpreting év ¢u\juart ayiw in this way requires a slight change in
the usual understanding of the NT phrase. It is clearly a greeting from
the writer to the third parties, with the readers of the letter as agents.
It is not a liturgical or a sociological injunction from the writer to the
readers.



